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Likumprojekta "Par Vienotās patentu tiesas izveides nolīgumu" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts, lai saskaņā ar likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 9. pantu apstiprinātu 2013. gada 19. februārī Briselē parakstīto starptautisko līgumu "Vienotās patentu tiesas izveides nolīgums" (turpmāk – Nolīgums).
Nolīgums tika parakstīts saskaņā ar Latvijas Republikas Ministru kabineta 2013. gada 12. februāra sēdē (protokols Nr. 9 18. §) pieņemto lēmumu – atbalstīt Nolīguma parakstīšanu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

	Pašlaik izgudrojumus Eiropā ir iespējams aizsargāt ar: 1) nacionālo patentu, kuru piešķir atbildīgā nacionālā iestāde (Latvijā – Patentu valde), un šī aizsardzība ir ierobežota ar attiecīgās valsts teritoriju; 2) Eiropas patentu, kuru piešķir Eiropas Patentu iestāde saskaņā ar 1973. gada 5. oktobra Konvenciju par Eiropas patentu piešķiršanu (turpmāk - Eiropas patentu konvencija). Tomēr Eiropas patents nav automātiski spēkā visās Eiropas patentu konvencijas dalībvalstīs, un Eiropas patenta pieteicējam ir jāizvēlas valstis, kurās viņš vēlas iegūt izgudrojuma aizsardzību, kā arī šajās valstīs piešķirtais patents īsā laika periodā ir jāapstiprina. Vienlaikus Eiropas Komisija savā 2010. gada 1. jūlija komunikācijā bija konstatējusi, ka Eiropas patenta iegūšana visās 28 Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijās izmaksā apmēram 40 000 EUR
.
Ar mērķi izveidot visās Eiropas Savienības valstīs vienotu, kopīgi izmantojamu, finansiāli pieejamu patentu, tai skaitā maziem un vidējiem uzņēmumiem, kā arī vienotu patentaizsardzību (tai skaitā, nodrošinot vienotu patentu tiesvedību), stiprinot pašlaik pastāvošo Eiropas patenta sistēmu, ciešākas sadarbības ietvaros
, 2012. gada 17. decembrī tika pieņemtas divas regulas: 
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 17. decembra Regula (ES) Nr. 1257/2012, ar ko īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi; 

2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 17. decembra Regula (ES) Nr. 1260/2012, ar ko īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi, ciktāl tas attiecas uz piemērojamo tulkošanas kārtību (turpmāk – Regulas). 

Minētās Regulas: 1) izveido vienota spēka Eiropas patentu (turpmāk – VSEP) ar vienoto aizsardzību iesaistīto 25 Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijā, iesniedzot vienu patenta pieteikumu Eiropas Patentu iestādē; 2) nodrošina VSEP pieejamību "vienas pieturas aģentūrā", jo VSEP centralizēti piešķirs Eiropas Patentu iestāde un tam nebūs nepieciešama turpmāka apstiprināšana katrā dalībvalstī; 3) nodrošina VSEP finansiālu pieejamību, tai skaitā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem
; 4) pateicoties mašīntulkošanas pakalpojumiem, kuri bez maksas būs pieejami tiešsaistē, nodrošina patentu informācijas izplatīšanu visās Eiropas Savienības valodās, tai skaitā latviešu.

Lai piemērotu Regulas, ir jāpiepildās nosacījumam – spēkā jāstājas Nolīgumam, kuru Vienotās patentu tiesas izveidei 2013. gada 19. februārī parakstīja 25 ES dalībvalstis
, tostarp arī Latvija, un kas kopā ar Regulām veido vienotu pakotni. Nolīgums Vienotās patentu tiesas (turpmāk – Tiesa) izveidei Eiropas Savienības līmenī nodrošinātu vienotu patentu tiesvedību, paredzot iespēju strīdus saistībā ar Eiropas patentiem, vienota spēka Eiropas patentiem un papildu aizsardzības sertifikātiem risināt kopīgā un centralizētā patentu tiesā, nevis katrā attiecīgajā dalībvalstī atsevišķi, kas savukārt ļaus uzņēmumiem ietaupīt tiesvedības izmaksas, nedublējot tiesvedības procesus dažādās iesaistīto dalībvalstu tiesās, un novērsīs risku pieņemt atšķirīgus lēmumus paralēli noritošos tiesas procesos.
Šobrīd tiesvedība patentu jautājumos, arī attiecībā uz Eiropas patentiem, ja tā aizsardzība ir pieteikta arī Latvijā, tiek nodrošināta saskaņā ar Civilprocesa likuma 30.2 nodaļā "Lietas par intelektuālā īpašuma tiesību pārkāpumiem un aizsardzību" noteikto kārtību, savukārt līdz ar Nolīguma spēkā stāšanos Tiesai būs īpaša kompetence VSEP jautājumos visu iesaistīto Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijā, papildu aizsardzības sertifikātu jautājumos, ko izdod saistībā ar kādu produktu, kurš aizsargāts ar patentu, gan arī attiecībā uz klasiskajiem Eiropas patentiem. Tādā veidā tiks iegūta juridiskā noteiktība (viens Tiesas lēmums), un vairs nebūs nepieciešamība pēc tiesvedības vairākās nacionālajās tiesās. Vidējās paredzamās tiesvedības izmaksas ir 11 000 EUR par pārkāpuma ierosināšanu vai pretprasību pārkāpuma gadījumā. Vienlaikus mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, tostarp no Latvijas, būs paredzētas dažādas iespējas samazināt šos izdevumus, piemēram, saņemt 40% atlaidi Tiesas nodevām tiesvedībai Tiesas pirmajā instancē un apelācijas instancē.
Tiesu veidos Pirmās instances tiesa, Apelācijas tiesa un kanceleja. Nolīguma 7. pants noteic, ka Tiesas pirmās instances tiesu veido Centrālā nodaļa un tās apakšnodaļas, kas tiks izveidotas un konstanti pastāvēs līdz ar Nolīguma spēkā stāšanos. Tiesas Centrālā nodaļa atradīsies Parīzē un tur tiks skatītas tikai lietas, kas attiecas uz dažādiem tehnoloģiskiem procesiem, transponēšanu, tekstilu, papīru, celtniecību, kalnrūpniecību, fiziku un elektrību, savukārt Centrālās nodaļas apakšnodaļas atradīsies Londonā un Minhenē un izskatīs ar cilvēka dzīves pamatprasību apmierināšanu, ķīmiju un metalurģiju, mehāniku, apgaismošanu, apsildīšanu, ieročiem un spridzināšanas darbiem saistītās lietas. Tādējādi Nolīgums neparedz pusēm tiesības tiesvedībai Centrālajā nodaļā izvēlēties kādu no minētajām pilsētām, bet paredz noteiktu lietu sadali, kā arī tiesvedībai Centrālajā nodaļā noteic šādas trīs oficiālās Eiropas Savienības valodas – franču, vācu un angļu, atkarībā no tā, kurā valodā ir piešķirts patents. 
Tāpat arī Nolīguma 7. panta 5. punkts paredz iespēju divām vai vairāk dalībvalstīm brīvprātīgi veidot Tiesas reģionālās nodaļas, lai nodrošinātu patentu strīdu skatīšanu tuvāk iesaistīto pušu mītnes valstīm. Ņemot vērā minēto, 2014. gada 4. martā, pamatojoties uz Latvijas Republikas Ministru kabineta 2014. gada 25. februārī pieņemto lēmumu (protokols Nr. 12 18. §), Latvija kopā ar Zviedriju, Lietuvu un Igauniju parakstīja starptautisko līgumu "Nolīgums par Vienotās patentu tiesas Ziemeļvalstu-Baltijas valstu reģionālās nodaļas izveidi". Šāda reģionālās nodaļas izveidošana ražotājiem, izgudrotājiem un komersantiem no Latvijas nodrošinātu iespēju arī Rīgā skatīt patentu strīdus, kuros iesaistītas puses no dažādām valstīm. Šim līgumam tāpat kā Nolīgumam ir nepieciešama ratifikācija.

Apelācijas tiesas palātā saskaņā ar Nolīguma 9. pantā noteikto ir pieci dažādas valstspiederības tiesneši, no kuriem divi ir tehniski kvalificēti tiesneši un trīs ir juridiski kvalificēti tiesneši. Apelācijas tiesas mītnes vieta ir Luksemburga. Apelācijas tiesas mītnes vietā saskaņā ar Nolīguma 10. pantu izveido kanceleju, kas reģistrē visas Tiesas tiesvedībā esošās lietas. Arī visas Pirmās instances tiesas nodaļas izveido kancelejas birojus, kuri informē kanceleju par katru jaunu iesniegto lietu. 

Vienlaikus, lai nodrošinātu Nolīguma efektīvu īstenošanu un darbību, Nolīgums paredz Administratīvās komitejas, Budžeta komitejas un Konsultatīvās komitejas izveidi. Katrā no šīm komitejām līgumslēdzējai dalībvalstij, tātad arī Latvijai, ir jādeleģē viens pārstāvis. 

Administratīvā komiteja – nosaka Apelācijas tiesas priekšsēdētāja, Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja, tiesnešu, Tiesas sekretāra, Tiesas sekretāra vietnieka un darbinieku atalgojumu (Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 12. pants), ieceļ Tiesas tiesnešus, nosaka Tiesas nodevas (Nolīguma 36. pants), periodiski pārskata Tiesas nodevu apjomu (Nolīguma 36. panta 3. punkts), var pārskatīt Nolīgumu, lai uzlabotu Tiesas darbību, kā arī, lai saskaņotu Nolīgumu ar kādu starptautisku līgumu, kas attiecas uz patentiem, vai arī uz Eiropas Savienības tiesību aktiem. 

Budžeta komiteja – pieņem Tiesas budžetu un izstrādā to saskaņā ar vispārpieņemtajiem grāmatvedības principiem (Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 26. pants), apstiprina apropriācijas neparedzētiem izdevumiem (Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 28. pants), ieceļ un atlaiž revidentus apstiprina gada pārskatu, kā arī revidentu ziņojumu un apstiprina Tiesas Prezidijam budžeta izpildi (Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 32. pants).
Konsultatīvā komiteja – par tās pārstāvjiem ir tiesīgas būt vienīgi personas, kas darbojas kā patentu tiesu tiesneši, patentu tiesību un patentu tiesvedības jomas speciālisti ar augstāko vispāratzīto kompetenci, un tās kompetencē ir: palīdzēt Administratīvajai komitejai sagatavot Tiesas tiesnešu iecelšanu amatā, izveidojot vispiemērotāko Tiesas tiesnešu kandidātu sarakstu, iesniegt Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 15. pantā minētajam Prezidijam priekšlikumus pamatnostādnēm par tiesnešu mācību sistēmu, un sniegt Administratīvajai komitejai atzinumus par tiesnešu kvalifikācijas prasībām (Nolīguma 14. pants), kā arī saskaņā ar Nolīguma I pielikumu "Vienotās patentu tiesas Statūti" sniegt atzinumu par amata kandidātu piemērotību pildīt Tiesas tiesneša pienākumus.

Administratīvā komiteja, Budžeta komiteja un Konsultatīvā komiteja uzsāks darbu pēc Nolīguma spēkā stāšanās. 

Ņemot vērā minēto, secināms, ka ir nepieciešams organizēt Tiesas Administratīvās komitejas, Budžeta komitejas un Konsultatīvās komitejas pārstāvju apzināšanu, izvirzīšanu un deleģēšanu, izstrādājot un nodrošinot Ministru kabineta rīkojuma par Vienotās patentu tiesas Administratīvās komitejas, Budžeta komitejas un Konsultatīvās komitejas Latvijas Republikas pārstāvju deleģēšanu pieņemšanu.
Attiecībā uz Tiesas tiesnešiem, to amatā iecelšanas procedūru un apmācībām konstatējams, ka Tiesas sastāvā ir gan juridiski kvalificēti, gan tehniski kvalificēti tiesneši, kuriem ir augstākais kompetences līmenis un apliecināta pieredze patentu tiesvedības jomā. Nolīgums attiecībā gan uz juridiski kvalificētiem, gan tehniski kvalificētiem tiesnešu kandidātiem izvirza tādas vispārīgās prasības kā valstspiederība, vismaz vienas Eiropas Patentu iestādes oficiālās valodas (angļu, vācu, franču) zināšanas un apliecināta pieredze patentu tiesvedības jomā. Attiecībā uz juridiski kvalificētiem tiesnešiem izvirzītas vēl tādas prasības kā kvalifikācija, kas vajadzīga, lai tiesnešu kandidātus varētu iecelt amatā tiesā kādā no līgumslēdzēju dalībvalstīm. Nolīgums attiecībā uz tehniski kvalificētiem tiesnešiem izvirza tādas prasības kā augstākā izglītība, apliecinātas zināšanas kādā tehnikas jomā, apliecinātas zināšanas civiltiesību un ar patentu tiesvedību saistīto procedūru jomā.
Attiecībā uz tiesnešu amata kandidātu apstiprināšanu papildus konstatējams, ka Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 3. pants paredz, ka vakantās amata vietas tiek publiski izsludinātas, un sludinājumos tiek norādīti atbilstības kritēriji. Konsultatīvā komiteja sniedz atzinumu par amata kandidātu piemērotību pildīt Tiesas tiesneša pienākumus. Atzinumā ir iekļauts saraksts ar visatbilstošākajiem amata kandidātiem. Sarakstā ir vismaz divreiz vairāk amata kandidātu nekā vakanto amata vietu. Vajadzības gadījumā Konsultatīvā komiteja var ieteikt, lai tiesneša amata kandidāts pirms lēmuma par iecelšanu amatā apgūtu mācību kursu patentu tiesvedībā saskaņā ar Nolīguma I pielikuma "Vienotās patentu tiesas Statūti" 11. panta 4. punkta a) apakšpunktu. 

Ieceļot tiesnešus, Administratīvā komiteja nodrošina visaugstāko speciālo juridisko un tehnisko zināšanu pakāpi un ģeogrāfiski līdzsvarotu Tiesas sastāvu, kurā līgumslēdzējas dalībvalstis ir pārstāvētas, cik vien plaši iespējams.

Papildus Nolīgums paredz, ka Tiesai, saņemot lietu, tās izskatīšanai tiek iecelti tiesneši no tiesnešu kandidātu saraksta. Ar Administratīvās komitejas lēmumu tiesnesi amatā var iecelt uz laiku līdz 6 gadiem.

Analizējot nacionālo regulējumu, konstatējams, ka likums "Par tiesu varu" noteic, ka par tiesnesi var kļūt persona, kas ir Latvijas pilsonis, augsti kvalificēts un godīgs jurists, prot valsts valodu augstākajā līmenī, sasniedzis 30 gadu vecumu, ieguvis augstāko profesionālo vai akadēmisko izglītību (izņemot pirmā līmeņa profesionālo izglītību) un jurista kvalifikāciju, kā arī maģistra vai doktora grādu, darbojies juridiskajā specialitātē vismaz piecus gadus pēc jurista kvalifikācijas iegūšanas vai strādājis vismaz piecus gadus tiesas priekšsēdētāja palīga vai tiesneša palīga amatā, nokārtojis kvalifikācijas eksāmenu. 

No minētā secināms, ka ikviens Latvijas tiesnesis, kam ir pierādāma pieredze patentu tiesvedības jomā, atbilst Nolīgumā noteiktajām prasībām un varētu kļūt par Tiesas tiesnesi.

Papildus konstatējams, ka likuma "Par tiesu varu" 86.1 panta trešā daļa noteic, ka tiesnesi ar viņa piekrišanu un tiesas priekšsēdētāja atļauju uz noteiktu laiku var norīkot darbā citā tiesā (arī augstākas instances tiesā), Tieslietu ministrijā, Tiesu administrācijā vai starptautiskā organizācijā. 

Papildus tam vērā ņemams aspekts, ka uz tiesneša darbu Latvijā attiecināmi arī likuma "Par interešu konflikta novēršanu valsts amatpersonu darbībā" noteiktie amata savienojamības noteikumi. Attiecīgi nepastāv objektīvi ierobežojumi tiesnesim tikt iekļautam Konsultatīvās komitejas veidotajā atbalstāmo tiesnešu kandidātu sarakstā, ņemot vērā, ka tiesnesim, atrodoties šajā sarakstā, nepiemīt Tiesas tiesneša tiesības spriest tiesu vienotās patentu aizsardzības tiesvedības sistēmas ietvaros. Savukārt tiesneša apstiprināšanas gadījumā tiesnešu sastāvā Tiesā, tiesnesis var veikt Tiesas tiesneša pienākumus, nepārkāpjot nacionālos amata savienojamības ierobežojumus, proti – izmantojot likumā "Par tiesu varu" paredzēto norīkošanas uz laiku procedūru.

Ņemot vērā minēto, secināms, ka likums "Par tiesu varu" nav pretrunā Nolīgumam, nav nepieciešams veikt grozījumus likumā "Par tiesu varu", un tiesneši no Latvijas, kas atbilst Nolīgumā paredzētajām minētajām prasībām attiecībā uz Tiesas tiesnešu kandidātiem, var pieteikties, un tikt iekļauti Tiesas tiesnešu kandidātu sarakstā, nepārtraucot pildīt tiesneša pienākumus Latvijā. Savukārt gadījumā, ja konkrēts Latvijas tiesnesis no Tiesas tiesnešu kandidātu saraksta tiks apstiprināts par Tiesas tiesnesi konkrētajā lietā, tas varēs veikt Tiesas tiesneša pienākumus, nepārkāpjot nacionālos amata savienojamības ierobežojumus, izmantojot likumā "Par tiesu varu" paredzēto norīkošanas uz laiku procedūru.

Nolīguma 35. pants paredz Patentu mediācijas un arbitrāžas centra (turpmāk – Centrs) izveidi ar mītnes vietu Ļubļanā un Lisabonā. Centrs nodrošinās ar Nolīguma darbības jomu aptverto patentu strīdu mediāciju un arbitrāžu, bet šo procedūru izmantošana nevarēs anulēt vai ierobežot patenta spēkā esamību. 

Nolīgums un Nolīguma I pielikums "Vienotās patentu tiesas Statūti" neparedz dalībvalstu pārstāvju deleģēšanu darbam mediācijas un arbitrāžas centrā, līdz ar to Latvijas iesaistīšanās nav nepieciešama. 

Nolīguma 48. pants noteic, ka puses Tiesā pārstāv advokāti, kuriem ir atļauja praktizēt līgumslēdzēju dalībvalstu tiesās, papildus, alternatīvi puses var pārstāvēt Eiropas patentpilnvarnieki, kuriem ir tiesības rīkoties kā profesionāliem pārstāvjiem Eiropas Patentu iestādē saskaņā ar Eiropas patentu konvencijas 134. pantu un kuriem ir attiecīga kvalifikācija, piemēram, Eiropas patentu tiesvedības sertifikāts. Eiropas patentpilnvarnieku sarakstu uztur Tiesas sekretārs. Pušu pārstāvjiem var palīdzēt patentpilnvarnieki, kuriem atļauj uzstāties uzklausīšanas laikā Tiesā saskaņā ar Tiesas reglamentu. Pušu pārstāvjiem ir tiesības un imunitāte, kas vajadzīga, lai viņi varētu neatkarīgi pildīt pienākumus, tostarp privilēģija tiesvedībā Tiesā neizpaust saziņu starp pārstāvi un pusi vai jebkādu citu trešo personu atbilstoši reglamentā paredzētajiem nosacījumiem, ja vien attiecīgā puse nav skaidri atteikusies no šādas privilēģijas.

Attiecīgi secināms, ka par pārstāvjiem Tiesā no Latvijas varētu darboties zvērināti advokāti, patentpilnvarotie (patentpilnvarnieki) un Eiropas patentpilnvarotie. 
Ņemot vērā, ka Tiesa ir pašu dalībvalstu izveidota, līdz tā varēs uzsākt pati finansēt savu darbību no saņemtajām nodevām, dalībvalstis Nolīgumā apņēmās finansēt Tiesu un katru gadu veikt iemaksas Tiesas budžetā.
Paredzams, ka Tiesa savu darbību varētu uzsākt 2017. gada pirmajā pusē. 
Likumprojekta būtība:

Likumprojekta 1. pants paredz, ka ar šo likumu Nolīgums tiek pieņemts un apstiprināts.
Likumprojekta 2. pants nosaka institūciju, kas būs atbildīga par Nolīgumā paredzēto saistību izpildes koordinēšanu
Likumprojekta 3. pants paredz, ka Nolīgums stājas spēkā tā 89. pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis".
Likumprojekta 4. pants paredz, ka likums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā izsludināšanas.

Likumprojekta 5. pants paredz, ka Ministru kabinets deleģē Latvijas pārstāvjus Tiesas Administratīvās komitejas, Budžeta komitejas un Konsultatīvās komitejas sastāvā.
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Ar Nolīguma tekstu latviešu valodā ir iespējams iepazīties šeit: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:42013A0620(01)&from=LV.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Fiziskās un juridiskās personas, tai skaitā mazie un vidējie uzņēmumi, kas savu likumisko tiesību aizsardzībai patentu jautājumos izmantos Tiesu.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Nolīgums neradīs papildu administratīvo slogu un tiks īstenots no esošajiem administratīvajiem resursiem. Sagaidāmā Nolīguma ietekme uz tautsaimniecību un uzņēmējdarbības vidi būs pozitīva, jo ar Nolīguma spēkā stāšanos tiks novērsta nepieciešamība dublēt tiesvedības procesus dažādās iesaistīto valstu tiesās, tādējādi nepieļaujot situāciju, ka vairākos paralēli noritošos tiesas procesos patentaizsardzības jautājumos dažādās valstīs var tikt pieņemti atšķirīgi lēmumi, kā tas ir šobrīd. Līdz ar to sagaidāma arī pozitīva finansiālā ietekme uz fiziskajām un juridiskajām personām, jo līdz ar Tiesas darbības uzsākšanu būs iespēja uzsākt vienu tiesvedību, kuras rezultāts būs saistošs visās Nolīguma dalībvalstīs, nevis tiesāties katrā valstī atsevišķi.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu

	Rādītāji
	2016. gads
	Turpmākie trīs gadi (euro)

	
	
	2017.
	2018.
	2019.

	
	Saskaņā ar valsts budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2016. gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2016. gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2016. gadu

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. Budžeta ieņēmumi:
	0
	0
	0
	0
	0

	1.1.valstspamatbudžets, tai skaitā ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi
	0
	0
	0
	0
	0

	1.2. valsts speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	1.3. pašvaldību budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	2. Budžeta izdevumi:
	0
	0
	0
	0
	0

	2.1. valsts pamatbudžets
	0
	0
	0
	0
	0

	2.2. valsts speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	2.3. pašvaldību budžets 
	0
	0
	0
	0
	0

	3. Finansiālā ietekme:
	0
	0
	0
	0
	0

	3.1. valsts pamatbudžets
	0
	0
	0
	0
	0

	3.2. speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	3.3. pašvaldību budžets 
	0
	0
	0
	0
	0

	4. Finanšu līdzekļi papildu izde​vumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	X
	0
	0
	0
	0

	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	X
	0
	0
	0
	0

	5.1. valsts pamatbudžets
	
	0
	0
	0
	0

	5.2. speciālais budžets
	
	0
	0
	0
	0

	5.3. pašvaldību budžets 
	
	
	
	
	

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevu​mu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	

	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	

	7. Cita informācija
	Tā kā Tiesa ir pašu dalībvalstu izveidota, līdz tā varēs uzsākt finansēt savu darbību no saņemtajām nodevām, dalībvalstis Nolīgumā apņēmās finansēt Tiesu un katru gadu veikt iemaksas Tiesas budžetā. Ņemot vērā, ka Tiesas budžets tiks noteikts pēc Tiesas izveidošanas, šobrīd var tikai provizoriski noteikt iemaksas, kuras būs nepieciešams veikt no valsts budžeta līdzekļiem. Pēc iepriekš sniegtiem Tiesas izveides Sagatavošanas komitejas Finanšu apakšgrupas aprēķiniem Latvijas iemaksas varētu būt ne vairāk kā 5000 euro gadā. Citi izdevumi, piemēram, izdevumi saistībā ar Tiesas tiesnešu komandējumiem un apmācībām, tiks segti no Tiesas budžeta.
Ņemot vērā to, ka Nolīguma dalībvalstu iemaksas Tiesas budžetā šobrīd ir tikai provizoriski zināmas, Tieslietu ministrija sagatavos Ministru kabineta rīkojuma projektu par atļauju uzņemties ilgtermiņa saistības, nodrošinot likumprojekta īstenošanu no Tieslietu ministrijai piešķirtajiem valsts budžeta līdzekļiem, kad būs skaidri noteikts Nolīguma dalībvalstu iemaksu apmērs Tiesas budžetā.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu


Veikt grozījumus Patentu likumā, papildinot to ar Nolīguma definīciju, VSEP definīciju, atsauci uz Nolīguma piemērošanas jomu, kā arī, papildinot likumu ar normām, kas paredzēs, ka strīdus, kuru pamatā ir:

	1.  1) vienota spēka Eiropas patents, 2) Eiropas patents, par kuru Nolīguma 83. panta 3. punktā paredzētajā pārejas periodā patenta īpašnieks nav atteicies no minētās tiesas ekskluzīvās kompetences, 3) papildu aizsardzības sertifikāts, kas ir pamatots uz Nolīguma 83. panta 1. vai 2. punktā minēto patentu, izskata saskaņā ar Nolīguma normām;
2. Izstrādāt grozījumus Civilprocesa likuma 30.2 nodaļā "Lietas par intelektuālā īpašuma tiesību pārkāpumiem un aizsardzību", papildinot to ar atsauci uz kompetenču sadalījumu, ņemot vērā Nolīgumā noteikto piemērošanas jomu;
3. Izstrādāt Ministru kabineta rīkojumu par Vienotās patentu tiesas Administratīvās komitejas, Budžeta komitejas un Konsultatīvās komitejas Latvijas Republikas pārstāvju deleģēšanu un nodrošināt tā pieņemšanu.

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Tieslietu ministrija.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 17. decembra Regula (ES) Nr. 1257/2012, ar ko īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi (turpmāk – Regula 1257/2012/ES).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nolīgums.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula 1257/2012/ES.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas 1257/2012/ES

18. panta 3. punkts
	Likumprojekts "Par Vienotās patentu tiesas izveides nolīgumu".
	Atbilst.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nolīgums.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde.
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	4. pants
	Latvijas Republikas Satversmes 92. pants;
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	11. pants
	Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 12. pants;

Likumprojekta 5. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	12. pants
	Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 12. pants;

Likumprojekta 5. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	13. pants
	Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 12. pants; 
Likumprojekta 5. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	14. pants
	Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 12. pants;

Likumprojekta 5. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	32. pants
	Patentu likuma 3. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	36. pants
	Likuma par budžetu un finanšu vadību 9. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	37. pants
	Likuma par budžetu un finanšu vadību 9. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	82. pants
	Civilprocesa likuma 637. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	84. pants
	Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 9. pants, 10. pants, 15. pants;

Likumprojekta 1. pants.
	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Likumprojekts šo jomu neskar.



	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Informācija par Nolīguma parakstīšanu ir tikusi publicēta Patentu valdes tīmekļa vietnē
, Eiropas Savienības Parlamenta tīmekļa vietnē
, kā arī medijos
. Tāpat ir izveidota atsevišķa Tiesas tīmekļa vietne
, kurā tiek publicēta informācija par Tiesas izveidošanas procesu. 

Sabiedrības līdzdalība padziļināti tiks nodrošināta nepieciešamo saistīto tiesību aktu projektu izstrādes gaitā.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Nav.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Nolīgumā paredzēto saistību izpildi koordinē Tieslietu mi​nistrija.  

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Likumprojekta izpilde neietekmēs pārvaldes funkcijas vai institucionālo struktūru.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


Iesniedzējs:

tieslietu ministrs






Dzintars Rasnačs
30.08.2016., 14:24
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L.Mantiņa
67036739; Luize.Mantina@tm.gov.lv 
� Eiropas Komisijas 2010. gada 1. jūlija komunikācija Nr. MEMO/10/291. Pieejama šeit: � HYPERLINK "http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-10-291_en.htm?locale=en" �http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-10-291_en.htm?locale=en�.


� Par vienotās patentaizsardzības izveidi Eiropas Savienībā ciešākas sadarbības ietvaros vienojās 25 Eiropas Savienības dalībvalstis, izņemot Itāliju un Spāniju (Horvātija vēl nebija pievienojusies Eiropas Savienībai). 


� Prognozēts, ka VSEP izmaksas būs 5000 EUR (maksājumi līdz VSEP piešķiršanai), balstoties no informācijas, kas pieejama tīmekļa vietnē: � HYPERLINK "http://www.lrpv.gov.lv/lv/patentu-valde/eiropas-savieniba/vienota-speka-eiropas-patents" �http://www.lrpv.gov.lv/lv/patentu-valde/eiropas-savieniba/vienota-speka-eiropas-patents�. 


� Nolīgumu līdz šim nav parakstījušas Spānija, Horvātija un Polija. 


� � HYPERLINK "http://www.lrpv.gov.lv/lv/patentu-valde/eiropas-savieniba/vienota-speka-eiropas-patents" �http://www.lrpv.gov.lv/lv/patentu-valde/eiropas-savieniba/vienota-speka-eiropas-patents�. 


� � HYPERLINK "http://www.europarl.lv/lv/jaunumi/jaunumi-2012/jaunumi-2012-december/press-release-2012-december-1.html;jsessionid=4A1343DACBF5A578EC30516AAE0AF4AA" �http://www.europarl.lv/lv/jaunumi/jaunumi-2012/jaunumi-2012-december/press-release-2012-december-1.html;jsessionid=4A1343DACBF5A578EC30516AAE0AF4AA�.


� Piemēram, � HYPERLINK "http://www.delfi.lv/news/national/politics/ieviesis-vienotu-eiropas-patentu-aizsardzibu.d?id=42897890" �http://www.delfi.lv/news/national/politics/ieviesis-vienotu-eiropas-patentu-aizsardzibu.d?id=42897890�.


� � HYPERLINK "https://www.unified-patent-court.org/" �https://www.unified-patent-court.org/�.





TMAnot_300816_VPT; Likumprojekta "Par Vienotās patentu tiesas izveides nolīgumu" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
TMAnot_300816_VPT; Likumprojekta "Par Vienotās patentu tiesas izveides nolīgumu" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

